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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

א1 וָאֶשָּׂ֥
e–alzare
H5375

עֵינַי֛
occhi–di

רֶא וָאֵ֖
e–vedere
H7200

וְהִנֵּה־
ed–ecco
H2009

אִ֑ישׁ
uomo
H0376

וּבְיָד֖וֹ
e–in–la–sua–mano
H3027

בֶל חֶ֥
corda

ה׃ מִדָּֽ
misura

E alzai gli occhi, guardai, ed ecco un uomo che aveva in mano una corda da misurare.

ר2 וָאֹמַ֕
e–disse
H0559

נָה אָ֖
io
H0575

ה אַתָּ֣
tu

הֹלֵךְ֑
camminare
H1980

וַיֹּ֣אמֶר
e–dire
H0559

י אֵלַ֗
a
H0413

לָמֹד֙
misurare
H4058

אֶת־
(*)
H0853

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

לִרְא֥וֹת
vedere
H7200

ה־ כַּמָּֽ
come–che–cosa
H4100

הּ רָחְבָּ֖
larghezza
H7341

ה וְכַמָּ֥
e–che–cosa
H4100

הּ׃ אָרְכָּֽ
lunghezza
H0753

E io dissi: "Dove vai?" Egli mi rispose: "Vado a misurar Gerusalemme, per vedere qual ne sia la larghezza, e quale 
la lunghezza".

וְהִנֵּ֗ה3
ed–ecco
H2009

הַמַּלְאָ֛ךְ
messaggero
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
la–parola
H1696

י בִּ֖
(*)

יֹצֵא֑
uscire
H3318

וּמַלְאָךְ֣
e–messaggero
H4397

ר אַחֵ֔
dopo
H0312

א יֹצֵ֖
uscire
H3318

לִקְרָאתֽוֹ׃
]לקראתו[
H7125

Ed ecco, l’angelo che parlava meco si fece avanti, e un altro gli uscì incontro,

וַיֹּ֣אמֶר4
e–dire
H0559

ו     אֵלָ֔
a
H0413

ץ רֻ֗
correre
H7323

ר דַּבֵּ֛
pestilenza
H1696

אֶל־
a
H0413

הַנַּ֥עַר
ragazzo
H5288

ז הַלָּ֖
]הלז[
H1975

ר לֵאמֹ֑
a–disse
H0559

פְּרָזוֹת֙
]פרזות[
H6519

ב תֵּשֵׁ֣
abitare
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

ב מֵרֹ֥
da–molto
H7230

אָדָ֛ם
uomo
H0120

וּבְהֵמָ֖ה
e–in–essi
H0929

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
in–mezzo–a–lei
H8432

e gli disse: "Corri, parla a quel giovane, e digli: Gerusalemme sarà abitata come una città senza mura, tanta sarà 
la quantità di gente e di bestiame che si troverà in mezzo ad essa;

וַאֲנִי5֤
e–io
H0589

הְיֶה־ אֶֽ
essere
H1961

לָּהּ֙
(*)

נְאֻם־
dice
H5002

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ח֥וֹמַת
muro
H2346

אֵ֖שׁ
fuoco
H0784

סָבִ֑יב
intorno
H5439

וּלְכָב֖וֹד
e–a–gloria
H3519

הְיֶה֥ אֶֽ
essere
H1961

הּ׃ בְתוֹכָֽ
in–mezzo–a–lei
H8432

פ
(*)

e io, dice l’Eterno, sarò per lei un muro di fuoco tutt’attorno, e sarò la sua gloria in mezzo a lei.

ה֣וֹי6
guai
H1945

ה֗וֹי
guai
H1945

וְנֻס֛וּ
e–fuggire
H5127

רֶץ מֵאֶ֥
dalla–terra
H0776

צָפ֖וֹן
nord
H6828

נְאֻם־
dice
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

י כִּ֠
poiché

ע כְּאַרְבַּ֞
quattro
H0702

רוּח֧וֹת
spirito
H7307

הַשָּׁמַ֛יִם
il–cielo
H8064

שְׂתִּי פֵּרַ֥
stendere
H6566

אֶתְכֶ֖ם
(*)
H0853

נְאֻם־
dice
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Olà, fuggite dal paese del settentrione, dice l’Eterno: perché io vi ho sparsi ai quattro venti dei cieli, dice l’Eterno.
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ה֥וֹי7
guai
H1945

צִיּ֖וֹן
Sion
H6726

י הִמָּלְטִ֑
scampare
H4422

בֶת יוֹשֶׁ֖
abitare
H3427

בַּת־
figlia
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

ס
(*)

Olà, Sion, mettiti in salvo, tu che abiti con la figliuola di Babilonia!

י8 כִּ֣
poiché

ה כֹ֣
così
H3541

֮ אָמַר
disse
H0559

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

צְבָאוֹת֒
degli–eserciti

אַחַר֣
dopo

כָּב֔וֹד
gloria
H3519

נִי שְׁלָחַ֕
mandare
H7971

אֶל־
a
H0413

הַגּוֹיִ֖ם
le–nazioni

הַשֹּׁלְלִ֣ים
saccheggiare

אֶתְכֶם֑
(*)
H0853

כִּ֚י
poiché

הַנֹּגֵעַ֣
toccare
H5060

ם בָּכֶ֔
(*)

נֹגֵעַ֖
toccare
H5060

בְּבָבַ֥ת
]בבבת[
H0892

עֵינֽוֹ׃
occhio

Poiché così parla l’Eterno degli eserciti: E’ per rivendicare la sua gloria, ch’egli mi ha mandato verso le nazioni che 
han fatto di voi la loro preda; perché chi tocca voi tocca la pupilla dell’occhio suo.

י9 כִּ֠
poiché

י הִנְנִ֨
ecco–io
H2009

מֵנִי֤ף
]מניף[

אֶת־
(*)
H0853

֙ יָדִי
mani–di
H3027

ם עֲלֵיהֶ֔
su

וְהָי֥וּ
e–essere
H1961

שָׁלָ֖ל
bottino
H7998

לְעַבְדֵיהֶם֑
servo
H5650

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
e–conoscere
H3045

י־ כִּֽ
poiché

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli–eserciti

נִי׃ שְׁלָחָֽ
mandare
H7971

ס
(*)

Infatti, ecco, io sto per agitare la mia mano contro di loro, ed esse diventeranno preda di quelli ch’eran loro 
asserviti, e voi conoscerete che l’Eterno degli eserciti m’ha mandato.

רָנִּ֥י10
gridare–di–gioia

י וְשִׂמְחִ֖
e–rallegrarsi
H8055

בַּת־
figlia
H1323

צִיּ֑וֹן
Sion
H6726

י כִּ֧
poiché

הִנְנִי־
ecco–io
H2009

בָ֛א
venire
H0935

י וְשָׁכַנְתִּ֥
e–dimorare
H7931

בְתוֹכֵ֖ךְ
in–mezzo–a–te
H8432

נְאֻם־
dice
H5002

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Manda gridi di gioia, rallegrati, o figliuola di Sion! poiché ecco, io sto per venire, e abiterò in mezzo a te, dice 
l’Eterno.

11֩ וְנִלְווּ
]ונלוו[

גוֹיִ֨ם
nazioni

ים רַבִּ֤
molti

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

הַה֔וּא
quello
H1931

יוּ וְהָ֥
e–essere
H1961

י לִ֖
(*)

לְעָם֑
al–popolo

י וְשָׁכַנְתִּ֣
e–dimorare
H7931

ךְ בְתוֹכֵ֔
in–mezzo–a–te
H8432

עַתְּ וְיָדַ֕
e–conoscere
H3045

כִּי־
poiché

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli–eserciti

נִי שְׁלָחַ֥
mandare
H7971

יִךְ׃ אֵלָֽ
a
H0413

E in quel giorno molte nazioni s’uniranno all’Eterno, e diventeranno mio popolo; e io abiterò in mezzo a te, e tu 
conoscerai che l’Eterno degli eserciti m’ha mandato a te.

ל12 וְנָחַ֨
e–torrente
H5157

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֶת־
(*)
H0853

יְהוּדָה֙
Giuda
H3063

חֶלְק֔וֹ
]חלקו[

עַ֖ל
su

אַדְמַת֣
suolo
H0127

דֶשׁ הַקֹּ֑
il–santo
H6944

וּבָחַ֥ר
e–scegliere
H0977

ע֖וֹד
ancora
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
in–Gerusalemme
H3389

E l’Eterno possederà Giuda come sua parte nella terra santa, e sceglierà ancora Gerusalemme.

ס13 הַ֥
silenzio
H2013

כָּל־
tutto
H3605

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

מִפְּנֵי֣
a–causa–di
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

י כִּ֥
poiché

נֵע֖וֹר
destare
H5782

מִמְּע֥וֹן
]ממעון[
H4583

קָדְשֽׁוֹ׃
santità
H6944

ס
(*)
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Ogni carne faccia silenzio in presenza dell’Eterno! poich’egli s’è destato dalla sua santa dimora".


